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Annotation: the article discusses the features of the use of gaming technologies for the development
of cognitive abilities of students in the process of learning the Russian language; the types of
educational games are distinguished: a) games with rules, b) competition games, c) role-playing
games, examples of educational games are given.

OOydeHre pPycCKOMY SI3bIKY CTYACHTOB HAIIMOHAIBHBIX TPYII — 3TO MPOIECC HAKOIUICHUS H
pa3BUTHS 3HAHUI O cHCTEME fA3bIKa, (POPMUPOBAHUS U COBEPIICHCTBOBAHUS KOMMYHHKATHBHBIX
YMEHHH B pa3HbIX chepax MHOS3BIYHOTO peueBoro odmeHus. B Hem ocoboe 3HaueHue nmpuoodperer
BBIOOP METOIUYECKOM TEXHOJOTHH, CIOCOOCTBYIOUIUH TIOBBIIICHUI0O MOTHBAllMA B YCBOCHUH
SI3bIKOBOTO U PEUEBOr0 MaTepuara.

KoMMyHUKaTUBHO-KOTHUTUBHBIM MOAX0A K OOYYEHHMIO PYCCKOMY SI3bIKY KaK HHOCTPAaHHOMY
HEpPa3pbIBHO CBS3aH C PAa3BUTHEM I103HABATEJIbHBIX CIIOCOOHOCTEH MHOCTPAHHOIO CTYJAEHTa, C
aKTUBHM3AIMEH WX peUYeMBICIUTENbHON aearensHocTd (1). MrpoBas TexHOJOTHs OOy4YeHHUs
OpUEHTHPOBAaHA HA CTUMYJUPOBAHUE MBICIUTEIBLHOM M TBOPYECKOM AEATEIBHOCTU CTYACHTOB B
mporecce HMHOS3bIYHOW Y4eOHOW JAeATeNbHOCTH, YTO TPEANoyaraeT B IPOLECCe YCBOCHHS
TEOPETUYECKHUX M MPAKTUYECKUX 3HAHUH MCIOIB30BATh CUCTEMY YUEOHBIX HUTD.

BepOanbHoe HamoJHEHUE HCHOIb3YyEeMbIX YYEOHBIX TP OXBATHIBAET OCHOBHOM 00OBEM SI3BIKOBBIX
ABJICHUM, BXOMIIMX B coiepkaHue Kypca «Pycckuil sA3bIK» M INpeAHA3HAYEHHBIX UL
MPOAYKTUBHOTO ycBOeHHA. KpoMe TOoro, oT/enbHbIe UTPhl HAPaBJIECHbI HAa OTPaOOTKY Marepuaa,
OBJIAJICHUE KOTOPBIM IIPEAYCMOTPEHO HAa JAHHOM 3Talle Ha PELENTUBHOM YPOBHE, HO KOTOPBIH, KaK
IIOKA3bIBACT IIPAKTHUKA, aKTUBHO U PAHO BKJIKOYACTCS CTYJACHTAMM B IIPOAYKTHUBHOE UCIIOJIb30BAHUE,
B YaCTHOCTH, B ()YHKIIMU CTPATErHii KOMMYHUKAIMH (KOMIIEHCATOPCKUX CTPATETUN).

BosbIIMHCTBO y4E€OHBIX UTP OTHOCATCS K OJHOMY M3 TPEX OCHOBHBIX TUIOB Urp: 1) HIphl ¢
IIpaBWJIaMu; 2) UTPbI-COPEBHOBAHUS; 3) POJIEBBIMU UTPAMHU.

JIMIaKTUYECKUH  CMBICII ~ UTP-COPEBHOBAHW  COCTOMT B  BO3MOXKHOCTM  MHOTOKPATHOTO
UCIOJIb30BaHUs BepOAlbHBIX EAMHHI] B TPOIECCE COMEPHUYECTBA YYACTHUKOB B JOCTHKEHUH
pa3IMYHBIX  MPOOJIEMHBIX  UrpoBbIX  1Henedl. OpueHTaluss Y4YacTHMKOB Ha  pelleHue
SKCTPAIMHIBUCTHUUECKUX 3a]1a4 S3bIKOBBIMHM CpPEICTBAMHU O00ECIEeYMBACT UX KOMMYHHMKATHBHYIO
HaIpPaBJIEHHOCTb.

Urpbl-copeBHOBaHUS SBJSIOTCS YHUBEPCAIBHBIM MPUEMOM (OPMHUPOBAHHUS SI3BIKOBBIX HABBIKOB:
NEeSITeNIbHOCTh JII000T0 COJEep:KaHUs MOKET OBbITh NMpeAMETOM copeBHOBaHUA. COpeBHOBaHHE Kak
npueM oO0y4YeHHs] YHUBEPCAIbHO HE TOJIBKO B IJIaHE HCIOIb3YyEMbIX BEpOAIbHBIX CPENICTB, HO U B
IJIaHe MpoOJeMHBIX 3a/lad, KOTOpble CTaBATCA Iepen ydacTHUKaMmu. [IpoGrneMHble 3anauu, B
pELICHHH KOTOPBIX COCTS3AIOTCSl YYaCTHUKH, MOTYT OBITb pa3HOW CTEMEHU CII0KHOCTH, 4YTO
MI03BOJISIET MTOCTPOUTH CUCTEMY WUIP-COPEBHOBAHUM IO 3TOMY IPHU3HAKY, IMOCTENEHHO YCIIOXKHSS



3amauM, crosmue mnepen cryaeHtamu (2). [locrnenoBarenbHOCTH «OT HPOCTOrO K CIOXKHOMY)
cOOJTIOIaeTCsl KaK B paMKax OTACNbHBIX 3aHATUHN, TaK U B IUKJIE 3aHSATHUI 110 TEMe.

BaxHno, 4to 3amaun MoryT audQepeHnupoBaThCs 0 YPOBHIO CIOKHOCTH BHYTPH OJTHOW U TOM ke
urpel: (opma, mpencrabisemas Oojee clladbIM ydacTHHKaM, JejlaeT COPEBHOBaHWE OoJiee
JTOCTYITHBIM, HHTEPECHBIM.

[ToMuMoO HWTp-cOpeBHOBaHUHN B 00Y4YeHUU I(PPEKTHBHO HCIOIH30BATH POJIEBBIE UTPHI HA PYCCKOM
A3bIKEe, OCHOBHOE Ha3HAYCHHE KOTOPBIX — pa3BUTHE KOMMYHHKATHBHBIX YMEHHMHA B CHUTYaIlHsIX
YCIOBHOTO (MonenupyeMoro) oOmieHus. OCHOBHBIC YCWJIMS MpENojAaBaTelis NpU MPOBEACHUU
POJIEBOM MBI JOJDKHBI OBITH HaNpaBlIeHbl Ha 0OECTIeYeHNE IPUHATHS YyYalTUMKICS UTPOBOM poIIH,
MOCKOJIBKY MMEHHO JTOT Mpollecc oOecreunBaeT 0Opa3oBaHUE YCIOBHOTO CyObeKTa («KBa3u-
cyOBeKTa») MOJEIUPYyeMOr NeATeIbHOCTH |, CJIEIOBAaTeIbHO, HauOOJIbIllee MPHUOTHKEHUE
YCIIOBHOTO HTPOBOTO OOIICHHUS K PeaTbHOMY. Y YUTHIBas POU3BOIBHOCTD IPUHSATHUS HTPOBOW POJIH,
a TaKKe HEYCTOWYMBOCTH OCHOBHOTO MOTHBA Y4Y€OHOW pPOJICBOM WIPbl — WCIIOJHUTH POJIb B
KOJJICKTHBHO Pa3bIIPHIBAEMOM CIOXKETE, TPETI01aBaTelb JOJKEH CTPEMHUTHCS K TOMY, YTOOBI HTPOBast
pOJb MaKCHUMaJbHO COOTBETCTBOBajla HMHTEpPECaM CTYACHTOB M CO3JaBajla BO3MOXKHOCTH ISt
peanu3ali  ero AaxkTyalbHBIX IOTPEOHOCTEH B TIO3HAHWH, CAMOBBIPAKEHUH, OOIICHHH,
CaMOYTBEpXKACHUU M T.J. s 3TOro HEoOXOAMMO H3ydaTh W YUUTHIBaTh WHAMBHIYyaJIbHbBIC
0COOEHHOCTH O0YyYaromuXxcs, UX CTaryc B y4eOHOM KOJUICKTHBE, a Takke COOII0AaTh MPUHIIHII
T0OpPOBOJIBHOCTH BBIOOpA POJIH.

B o0yyenuu, HampaBJIeHHOM Ha MoO3TanmHoe (OpMUpOBAaHHME U  COBEPIICHCTBOBAHUE
KOMMYHUKAaTHBHBIX ~ yYMEHHH  CTyIEHTOB, 0cCO00€ BHHMMaHUE yJAEIsIeTCs JAUJAKTHUECKU
OpPraHU30BaHHOMY OOIEHHIO Ha y4yeOHo-Hay4Hble TeMmbl (3). B amanore/monusore Ha ydeOHO-
HAY4HYIO TeMy NIPHHUMAIOT y4acTHE CTYACHTHI BCEil IPYIIIBL, JOTOJHSSA OTBETHI, JIeNasi TOTPAaBKH 1
CTaBs BONPOCHL. Tak, NPH YCBOCHHHM CEMaHTHYECKMX 3HAYCHUI TJIaroJioB [BIDKCHHS Ha
0000IIAoNNX 3aHATUAX 0 KOMMYHHKAaTHBHON TPaMMaTHKE MOXKHO COCTABIISTH y4eOHO-HAy4YHBIE
JMAJIOTH, HAaIIPHIMEP, TI0 TAKUM BOIIPOCAM.

1. O6o006mumTe Bece ckazanHoe o riaronax rpynmnsl UJATH, oTBeTHB Ha clieayloniue BOIPOCHL:
Kakoe 3HaueHue cBOMCTBeHHO rnarosiam rpynnbsl UJATH u mo3Bonsier ux o0beAUHUTH B 0CO0YIO
rpynmy? Moxet iu riaaron Tuna MITHU 0603HaunTh MOBTOpSIIONIEECS IBUKEHUE UM 3TH TJIATrOJIbI
0003HAYalOT TONBKO E€IUHUYHOE, OIAHOKpPATHOE [BMXKEHHE? B KOHTEKCTax Kakoro THma Jyis
0003HaYEeHMsI HOBTOPSIOLIETOCS OJJHOHAIPABICHHOTO ABMKEHHUS MOTYT ObITh UCIOJIb30BaHbI TOJIBKO
rinarodsl rpynmst UTHU?

2. IlonBenure nror ckazaHHomy o riaronax tuna XOHAWUTD, orBeTB Ha BONPOCHL: Kakue
3Ha4YeHus cBOMCTBeHHBI riarojiam tuna XOJAWUTh? B kakux 3nHadenusx riarojsl Tuna XOJIUTh
npotuBonocTaBieHsl raarojam Tuna UJTHU u He MoryT ObITh MU 3amMentieHb1? U 1.mm.

BogieueHne CTyJJeHTOB B KOJIJISKTUBHOE OOIIEHUE CIIOCOOCTBYET MHTEIICKTYAIbHOMY U PEYEBOMY
pa3BuUTHIO OynylMX CHeUHanucToB. bosiee TOro, OHM NpHUyYalOTCs CIyIIAaTh ce0s U CIBIIATh
TOBAapHILEH, OIEHUBATh MPABUIHLHOCTH/HENIPABUIBHOCTh MOHOJOTHUYECKOTO  BBICKA3bIBAHUS,
JMAJIOTa/TI0NINIIoTa, KOPPEKTHPYs CBOIO M 4YYyXyl0 pedb U T.J. Tem caMbiM (opmupyercs
(oHEMATHUYECKUI CIIyX, CaMOKOHTpPOJIb JIEKCUKO-TPAMMATHYECKOW TMPAaBMIBHOCTH PEYH, UTO
CIOCOOCTBYET CTAHOBJIGHHIO TI'paMMaTHYeCKOH KOMMYHUKATUBHOW U Npo(ecCHOHAIbHOM
KOMIIETEHIIMY BTOPUYHOM A3BIKOBOM JINYHOCTH OyAYILEro CIEeLUaTNCTa.
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